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Paraizs Júlia közleményeinek jegyzéke

I. Hazai közlemények:

I. 1. Folyóiratcikk:

 A szövegkönyv szelleme. A Bárka Színház Hamletjének szövegkönyvéről és persze a Szellemről is, Apertúra. Filmelméleti és filmtörténeti szakfolyóirat, 2007, http://apertura.hu/2007/nyar/paraizs
Lőpor-évad a Royal Shakespeare Companyban, Színház, 2006/1, 55–58.

Received Text versus Authentic Text: Late Eighteenth-Century Choices in Editing Shakespeare. The Case of George Steevens, The AnaChronisT, 2006, 101–114.

Shakespeare-drámák angol színpadon, Színház, 2005/8, 57–64.

Egy polgár vallomásai (Személyiség és korrajz Márai Sándor regényében), Magyar Tanítás, 1992/4, 10–12.

I. 2. Könyvfejezet:

„Sándor ezért még hálás lesz nekem a túlvilágon.” A szövegrevízió mint a kulturális emlékezés alakzata Petőfi Shakespeare-fordításának fogadtatástörténetében = Idegen költők – Örök barátaink. Világirodalom a magyar kulturális emlékezetben, szerk. GÁRDOS Bálint, PÉTER Ágnes, RUTTKAY Veronika, TIMÁR Andrea, VINCE Máté, Bp., L’Harmattan, 2010, 219–244.

Hamlet bárkája. Tim Carroll és a Globe-módszer a Bárka Színházban = Látszanak, mert játszhatók. Shakespeare a színpad tükrében, szerk. GÉHER István, TABI Katalin, Bp., ELTE, 2007, 41–67.

Petőfi „aljassága”  = Kétes Terek. Portus-antológia, szerk. DERES Péter, FISLI Éva, RUTTKAY Veronika, SOMOGYI Gyula, Bp., Argumentum Kiadó – Eötvös József Collegium, 2001, 93–115.

Petőfi Coriolanus-fordítása = Shakespeare-kollégium, szerk. HERMANN István, PAPP István, vál. GÉHER István, Bp., Argumentum Kiadó – Eötvös József Collegium, 2000. 53–87.

I. 3. Egyéb:

„A királynak a semmi van a lába között. ” Serban Lear királya Gyulán, Prae.hu. Általános Művészeti Portál , 2010,  http://prae.hu/prae/articles.php?aid=2868
A 129. szonett és a többiek. Shakespeare Szonettjei Peter Brook rendezésében és Géher István 129. szonettelemzésnek tükrében = Kinek teszel milyen hitet. Who to believe expecting what. Ünnepi kötet Géher István 70. születésnapjára, szerk./ed. PIKLI Natália, Bp., ELTE Papers in English Studies, Anglisztika Tanszék, Angol-Amerikai Intézet, ELTE BTK, 2010, 229–237.

Peter Brook utolsó rendezése. Shakespeare szonettjei Peter Brook rendezésében, Prae.hu. Általános Művészeti Portál , 2009, http://prae.hu/prae/articles.php?aid=2155
Hiding and Revealing Identity in Hamlet = “Now you see it, now you don't.”: Hiding and Revealing in Text and in Performance, ed. Kathleen E. DUBS, Piliscsaba, Pázmány Péter Katolikus Egyetem, 2006, 149–158.

II. Külföldi közlemények:

II.
       1. Folyóiratcikk:

The Author, the Editor and the Translator: William Shakespeare, Alexander Chalmers and Sándor Petőfi or the Nature of a Romantic Edition = Shakespeare Survey 59. Editing Shakespeare,  ed. Peter HOLLAND, Cambridge, Cambridge University Press, 2006, 124–135.

II. 2. Könyvfejezet:

Re-gendering or Unsexing? Shakespeare’s Sonnets in Hungarian = Shakespeare's Sonnets Global. An Anthology Celebrating the Quartercentenary of Shake-speares Sonnets (1609), eds. Jürgen GUTSCH, Manfred PFISTER, Dozwil TG Switzerland, Edition SIGNAThUR, 2009, 325–336.
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